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you will be brought back to 
the Knower of the unseen and 
the seen. Then He will inform 
you of what you used to do.” 

95. They will swear by Allah 
to you when you return to 
them that you may turn 
away from them. So turn 
away from them. Indeed, they 
are unclean, and their abode 
is Hell, a recompense for what 
they used to earn. 
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96. They (the hypocrites) swear 
to you that you may be pleased 
with them, but if you are pleased 
with them, certainly Allah is not 
pleased with the people who are 
disobedient. 


97. The wandering Arabs are 


Stronger In disbelief and 
hypocrisy, and more likely not 
to know the limits which Allah 
has revealed to His Messenger. 
And Allah is All Knower, All 
Wise. 

98. And among the wandering 
Arabs are some who take that 
which they spend (for the cause 
of Allah) as a loss, and they 
await for you (evil) turns of 
fortune. Upon them will be the 
misfortune of evil. And Allah ts 
All Hearer, All Knower. 
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99. And among the wandering 
Arabs are some who believe in 
Allah and the Last Day, and 
take that which they spend 
as means of nearness to 
Allah, and (a cause of receiving) 
the Messenger's invocations. 
Indeed, it is a means of 
nearness for them. Allah will 
admit them to His mercy. 
Indeed, Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 


100. And the first to lead the 
way, of the Muhajirin and the 
Ansar, and those who followed 
them in goodness, Allah 1s 
pleased with them and they 
are pleased with Him. And 
He has prepared for them 
gardens underneath which 
rivers flow, wherein they will 
abide forever. That is the great 
triumph. 


101. And among those around 


you of the wandering Arabs are 
hypocrites, and among the 
people of AlMadinah. They 
persist in hypocrisy. You (O 
Muhammad) do not know them. 
We know them. We shall punish 
them twice, then they will be 

returned to a great punishment. 
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102. And others who have 
acknowledged their sins. They 
had mixed a righteous deed with 
another that was evil. It may be 
that Allah will turn unto them in 
forgiveness. Indeed, Allah is Oft 
Forgiving, Most Merciful. 


103. Take from their wealth 


a charity, (in order) to purify 
them and sanctify them with 
it, and pray for them. Indeed, 
your prayers are (a source of) 
security for them. And Allah 
is All Hearer, All Knower. 


104. Do they not know that ۱ 


Allah is He who accepts 
repentance from His slaves, 
and receives charities. And that 
Allah is He who accepts 
repentance, the Merciful. 


105. And say: “Do (as you will), 

for Allah will see your deeds, 
and His Messenger, and 6 
believers. And you will be 
returned to the Knower of the 
unseen and the seen. Then He 
will inform you of what you used 
to do.” 
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106. And others who await 
Allah's decree, whether He will 
punish them or will forgive 
them. And Allah is All 
Knowing, All Wise. 


107. And those who took (for 


themselves) a mosque for 
(causing) harm and disbelief, 
and (to create) division among 
the believers, and as a station 
for those who warred against 
Allah and His Messenger before. 
And they will indeed swear: 
“We did not intend except 
good.” And Allah bears witness 
that they are certainly liars. 

108. Do not stand (for prayer) 
therein, ever. The mosque whose 
foundation was lald on 
righteousness from the first day, 
is more worthy that you stand 
therein (to pray). In it are men 
who love to purify themselves. 
And Allah loves those who 

purify themselves. 
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109. Is it then he who laid the 
foundation of his building on 
righteousness from Allah and 
His pleasure better, or he who 
laid the foundation of his 
building on the edge of a 
precipice about to collapse, so it 
collapsed with him into the fire 
of Hell. And Allah does not 
guide the people who are the 
wronegdoers. 

110. Their building which they 
built will not cease to be a doubt 
in their hearts until their hearts 
are torn to pieces. And Allah is 
All Knowing, All Wise. 


111. Indeed, 
purchased from the believers 
their lives and their wealth 
(in exchange) for that theirs 
Shall be the Paradise. They 
fight in the way of Allah, so 
they kill and are killed. A true 
promise (binding) upon Him 
in the Torah and the Gospel 
and the Quran. And who 
fulfills His covenant more 
than Allah. So rejoice in your 
bargain which you have 
contracted. And it Is that 
which is the great success. 
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112. Those who turn repentant 
(to Allah), those who worship 
(Him), those who praise (Him), 
those who fast, those who bow 
down, those who fall prostrate 
(in prayer), those who enjoin the 
right and who forbid the wrong 
and those who observe the limits 
(ordained) of Allah. And give 
good tidings to believers. 

113. It is not for the Prophet, 
and those who believe, that 
they ask for the forgiveness for 
the idolaters even though they 
may be near of kin, after it has 
become clear to them that they 
are companions of Hellfire. 


114. The prayer of Abraham for 
the forgiveness of his father was 
only because of a promise he 
had madeto him, but when it 
had become clear to him that 
he (his father) was an enemy to 
Allah, he (Abraham) disowned 
him. Indeed, Abraham was soft 
of heart, forbearing. 
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115. And Allah would not 
let a people astray after 
when He has guided them until 
He has made clear to them 
what they should avoid. Indeed, 
Allah Is the اا۸‎ Knower of 
everything. 


116. Indeed, to Allah belongs 
the sovereignty of the heavens 
and the earth. He gives life 
and He causes death. And 
you have, besides Allah, no 
protecting friend, nor helper. 


117. Allah has forgiven the 
Prophet, and the Muhajirin, and 
the Ansar who followed him in 
the hour of hardship. After the 
hearts of a party of them had 
almost deviated (from the right 
path), then He forgave them. 


کی دا ہے tor‏ ای کگردہ ےکن میں سے رو مووق د bs‏ ¥ 
N NE‏ رءء ف رجیم 


Indeed, He was to them Kind, 
Most Merciful. > _— 
BLY) wld (iho بر‎ 


اال فق ت ے وال مرا نے @ 


اوران نو SS‏ نکیا ما Ks‏ می 
Lh‏ جب یک ٢وی‏ ای کے لیے 


SES‏ ال we) Perel‏ ن خلقواء 


pene C3lS151 GE 


رین اچ یما مر دمعت ہے Fp‏ اور IES AV‏ ۱ رض ۴- رحد“ حبت ووضا) د os‏ 


Ua le لیاُضوں نے‎ les! tle 


Nth 2 Life an‏ کی ذات ۔ یھر 
مرا ن :وھاش ان پر bike. think‏ 
کی ے. توتو لکرنے والا CIOL‏ 


ed انان ےو ور ےے رک‎ 7 Be 


اور سا کے دو ےو 1 9( 


eget) 2 rene 
ا سی‎ G2 ملا‎ 


سك 3% نپ 


تاب gale‏ .لیکووا. 


Fyre IS 5 


ت اہ 


@ Ab all مع‎ 4 


118. And upon the three (did He 
turn In mercy) who were left 
behind, until when the earth, 
in spite of its vastness, was 
Straitened for them, and their 
own souls were straitened for 
them, and they perceived that 
there is no refuge from Allah 
but towards Him. Then He 
turned to them, that they might 
repent. Indeed, Allah is He 
who accepts repentance, Most 
Merciful. 

119. Q you who believe, 
fear Allah, and be with those 
who are true. 
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122. And it was not (necessary) 
for the believers to go forth (for 
battle) all together. So why did 
not a party go forth from every 
division of them, so that those 
(left behind) may gain sound 
knowledge in religion, and that 
they may warn their people 
when they return to them, that 
they might avoid (wrong). 


123. 0O0 you who believe, 
fight those who are near to 
you of the disbelievers, and 
let them find harshness in 
you. And know that Allah is 
with those who are righteous. 


124. And whenever a surah Is 
revealed, there are among 
them those who say: “Which 
of you has this increased in 
faith.” As for those who believe, 
it has increased them in faith 
and they rejoice. 


125. And as for those in 
whose hearts is disease, it only 
increases wickedness to their 
wickedness, and they die while 
they are disbelievers. 


نیں LL wi Gh‏ 
Ny‏ ایک دتو یا دد ار MKF‏ 
ries‏ وی رت کے CI‏ 


curds Pan, Sl fers! 
رت‎ Jey’ 7 Ay — ئن میں‎ b,j 


AEWA OS نہیں )ےکا‎ Js ul 


ٹس جائے ہیں ۱۸ یل LN ly. (Sri‏ 


SZ ol‏ ینا کے Se‏ ہیں 


KNEE gel, ع‎ 


(Gee کے ( اوہ رو ار‎ Wiss. ds 


کال ہے بی ہے ایل یں ےل جور 


ak 5 35 BSE ۳ 
Fora ورن او‎ 

رریبمووے۔ 7F Qe‏ سی “وو 

بتولون ولا هم ن eos‏ 


Z‏ کے مہ ورور 


af بر‎ os a 2: 

وإدانا Sly!‏ سورة خر بعضهم 
ور E‏ و کی ا ما ہہ و 

YW! م‎ Wy Nb » بعض‎ 3! 

ےھ او و9 Grr‏ و دوروو 

م انصرقوا ء صرف الله قوبهم 
IF‏ 2° کے ے ٤ ٤:‏ وج وس 

20-0 بمعمھھون ن 

کم مر ہ سے ورور ومو | ec‏ 

لد جا کم Ue‏ تین 

ہت وو سو و ہو ٠‏ 

انفییکم غز عليه ما 

پان سص GG?‏ 


عم US p>‏ علیکم 


ازو . 2ة 
® 


۵ eles بالمۇمنان روف‎ 
E gt نہ‎ Ge sf 

6 at am has قان ولوا‎ 
و‎ € A aed “3 si. = 
ES AE الا هو‎ AIS 


4 oh 2 ا و ج‎ 
9 pba gral رت‎ fa; 


that 


126. Do they not see 


they are tried every year once 
or twice. Still they turn not in 
repentance, nor do _ they 
remember. 


127. And whenever a surah 
is revealed, they look at one 
another (saying): “Does anyone 
see you.” Then they turn away. 
Allah has turned their hearts 
because they are a people who 
do not understand. 


128. There has certainly come 


to you a Messenger from 
amongst yourselves. Grievous to 
him is that you should suffer 
(any difficulty), concerned over 
you, for the believers full of 
kindness, merciful. 


129. Then if they turn away, 
(O Muhammad) say: “Sufficient 
for me is Allah. There is no deity 
except Him. In Him have I put 
my trust, and He is the Lord of 
the Tremendous Throne.” 
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Ra. These are 


E: Is it astonishing for 
mankind that We have revealed 
to a man (Muhammad) from 
among them, (saying): “Warn 
mankind and give good tidings 
to those who believe that 
they shall have a firm footing 
with their Lord.” The 
disbelievers say: “Indeed, this 
is an evident sorcerer.” 


p | = 3. Indeed, your Lord is Allah, 


who created the heavens and the 
earth in six days, then He 
established Himself upon the 
Throne, governing all affairs. 
No intercessor (can plead 
with Him) except after His 
permission. That is Allah, your 
Lord, so worship Him. Will 
you then not receive admonition. 
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4. To Him is your return all 
together. The promise of Allah 
in truth. Indeed, it is He who 
begins the creation, then He 
repeats it, that He may reward 
those who believed and done 
righteous deeds in justice. And 
those who disbelieved, theirs 
will be a boiling drink and 
painful punishment for what 
they used to disbelieve. 


5. It is He who made the 


sun a radiance and the moon a 
light, and measured out its 
stages, that you may know the 
number of the years, and the 
reckoning (of time). Allah 0 
not create this but in truth. He 
explains in detail the revelations 
for people who have knowledge. 


6. Indeed, in the alternation 
of the night and the day, and 
what Allah has created in the 
heavens and the earth, are 
indeed signs for a people who 
fear (Allah). 
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those who believe 


And if Allah were to hasten 


their meeting with Us, and are 
content with the life of the 
world, and are satisfied with it. 
And those who are neglectful of 
Our revelations. 


their abode will 
be the Fire because of what they 
used to earn. 


and do righteous deeds, their 
Lord will guide them because 
of their faith. Rivers will flow 
beneath them in the Gardens 
of Delight. 


10. Their call therein will be: | 


“Glory be to You, O Allah.” 
And their greeting therein will 
be: “Peace.” And the conclusion 
of their call will be: “Praise 
to Allah, Lord of the worlds.” 


11. 
evil for mankind, just as they 
seek to hasten good, their term 
would have been decreed for 
them. So We leave those who 
expect not the meeting with Us, 
to wander blindly in their 
transgression. 


8. Those, 


9. Indeed, 


7. Indeed, those who hope not 
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12. And when affliction touches 
man, he calls upon Us, reclining 
on his side, or sitting, or 
standing. Then when We have 
removed from him his affliction, 
he goes his way as though he 
had not called upon Us because 
of the affliction that touched 
him. Thus it seems fair to the 
transgressors that which they 
used to do. 

13. And indeed, We destroyed 
the generations before you, 
when they wronged, and their 
messengers came to them with 
clear proofs, and they would not 
believe. Thus do We recompense 
the people who are criminals. 


14. Then We appointed you as 
Successors in the land after 
them, that We might see how 
you would act. 
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15. And when Our revelations 
are recited to them as clear 
evidence, those who hope not for 
their meeting with Us, say: 
“Bring a Quran other than 
this, or change it.” Say (O 
Muhammad): “It is not for 
me to change it on my own 
accord. I follow not but that 
which is revealed unto me. 
Indeed, I fear, if I were to 
disobey my Lord, 6۴ 
punishment of a Great Day.” 


16. Say: “If Allah had so 
willed, I would not have recited 
it to you, nor would He have 
made it known to you. Surely, 
I have lived amongst you a life 
time before this. Have you then 
no sense.” 


17. So who does greater wrong 


than he who invents a lie against 
Allah, or denies His revelations. 
Indeed, the criminals will not be 
successful. 
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18. And they worship other 
than Allah that which neither 
hurts them nor benefits them, 
and they say: “These are our 
intercessors with Allah.” Say: 
“Would you inform Allah of 
that which He knows not in 
the heavens, nor In the 
earth.” Glory be to Him, and 
High Exalted above all that 
they associate (with Him). 

19. And mankind were not 
but one community, then they 
disagreed. And if it had not 
been for a word that had 
already gone forth from your 
Lord, it would have been judged 
between them regarding that 
wherein they disagree. 

20. And they say: “Why is 
not sent down to him a sign 
from his Lord.” Say, (O 
Muhammad): “The unseen is 
only for Allah, so wait you. 
Indeed, I am with you among 
those who wait.” 
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21. And when We cause 
mankind a taste of mercy after 
adversity had afflicted them, 
behold, they have some plotting 
against Our revelations. Say: 
“Allah is more swift in plotting.” 
Certainly, Our messengers 
(angels) write down that which 
you plot. 

He it is who makes‏ ا 
you travel through the land‏ 
and the sea, until when you‏ 
are in the ships, and they‏ 
sail with them with a fair‏ 
breeze, and they rejoice‏ 
therein, there comes to them a‏ 
stormy wind, and the waves‏ 
come upon them from all sides,‏ 
and they’ think that they‏ 
are surrounded therein. (Then)‏ 
they call upon Allah, making‏ 
their faith pure for Him,‏ 
(saying): “If You deliver us‏ 
from this, we shall surely be‏ 
of the thankful.”‏ 
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26. For those who do good 
is the best (reward) and more. 
Neither darkness nor ignominy 
Shall cover their faces. Those 
are the companions of the 
Garden. They will abide 
therein forever. 

27. And those who have earned 
evil deeds, the recompense of an 
evil deed is the like thereof, 
and ignominy will cover them. 
No defender will they have from 
Allah. It will be as if their faces 
are covered with pieces from 
the night, so dark (they will be). 
Those are the companions of the 
Fire. They will abide therein 
forever. 


28. And the day (when) We 


will gather them all together, 
then We will say to those who 
ascribed partners (unto Us): 
“Stand back, you and your 
(pretended) partners (of Allah). 
Then We will separate, one 
from the other. And their 
partners will say: “It was not us 
that you used to worship.” 

29. “So sufficient is Allah 
for a witness between us and 
you, that We indeed were 
unaware of your worship of us.” 
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30. Thereupon, every soul shall 
experience (the recompense of) 
that which it did in the past, and 
they will be brought back to 
Allah, their rightful Lord, and 
lost from them is that which 
they used to invent. 

31. Say (O Muhammad): 
“Who provides for you from 
the sky and the earth, or 
who owns hearing and sight, 
and who brings forth the 
living from the dead, and 
brings forth the dead from 
the living, and who disposes 
the affairs.” They will say: 
“Allah.” Then say: “Will you 
not then fear (Allah).” 

32. Such then is Allah, your 
Lord in truth. So what else is 
there, after the truth, except 
error. How then are you 
turned away. 

33. 
Lord proved true against those 
who disobeyed, that they will 
not believe. 
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34. Say: “Is there of your 


(Allah's so called) partners, any 
who originates the creation, 
then repeats it.” Say: “Allah 
originates the creation, then He 
repeats it. How then, are you 
being turned away.” 


35. Say: “Is there of your 


(Allah's so called) partners, 
any who guides to the truth.” 
Say: “Allah guides to the 
truth. Is then He, who 
cuides to the truth, more 
worthy to be followed, or he 
who guides not unless he is 
cuided. Then, what is (the 
matter) with you. How do you 
judge.” 

36. And most of them follow 
not but conjecture. Indeed, 
conjecture can be of no avail 
against the truth, at all. 
Indeed, Allah is All Aware of 
what they do. 


37. And this Quran 
such as could be produced (by 
anyone) other than Allah. But 
(it is) a confirmation of that 
which was before it, and an 
explanation of the Book, there 
is no doubt wherein, from the 
Lord of the worlds. 
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38. Or do they say: “He 


(Muhammad) has invented it.” 
Say: “Then bring forth a 
surah like it, and call upon 
(for help) whomsoever you can, 
besides Allah, if you are 
truthful.” 


39. Nay, but they have denied 


that which they could not 
comprehend in knowledge, and 
has not (yet) come to them its 
interpretation. Thus did deny 
those before them. Then see 
how was the end of the wrong 
doers. 


40. And among them are those 
who believes in it, and among 
them are those who do not 
believe in it. And your Lord is 
Best Aware of the corrupters. 


41. And if they deny you, | 
then say: “For me are my 
deeds, and for you are your 
deeds. You are disassociated of 
what I do, and It am 
disassociated of what you do.” 


42. And 
those who listen to you. So 
can you make the deaf to 
hear, even though they 
apprehend not. 
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43. And among them are 
those who look towards you. 
So can you guide the blind, 
even though they see not. 


44. Indeed, Allah does not 
wrong mankind at all, but 
mankind wrong themselves. 


45. And the day (when) 
He will gather them, (it will 
seem) as if they had not 
stayed (in the world) but an 
hour of the day. They will 
recognize each other. Ruined 
indeed will be those who denied 
the meeting with Allah, and 
they were not ۰ 

46. And whether We show 
you (O Muhammad) some of 
that which We promise them, 
or We cause you to die, still 
unto Us is their return, then 
Allah is a witness over what 
they are doing. 

47. And for every nation is a 
messenger. Then when their 
messenger comes, it will be 
judged between them with 
justice, and they will not be 
wronged. 
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48. And they say: “When will 
this promise be (fulfilled), if 
you are truthful.” 


49, Say: (O Muhammad): “I 
have no power for myself to 
harm, nor to benefit, except that 
which Allah wills. For every 
nation there 689 a term 
(appointed). When their term 
is reached, then neither can 
they delay (it) an hour, nor can 
they advance. 

50. Say: “Do you see, if 
His punishment should come to 
you by night or by day, what 
(part) of it would the criminals 
seek to hasten.” 

51. Is it then, when it has 
befallen, you will believe in it. 
What, now (you believe). And 
indeed, you have been 
hastening it on. 


52. Then it will be said to. 


those who had wronged: “Taste 
the enduring punishment. Have 
you been recompensed except 
for what you used to earn.” 
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53. And they ask information 
of you (O Muhammad) 
(saying): “Is it true.” Say: “Yes, 
by my Lord, indeed it is truth. 
And you cannot escape.” 


54. And if each soul who had | 


wronged had all that is on the 
earth, it would offer it in ransom 
(it will not be accepted). And 
they will feel remorse when they 
see the punishment. And the 
judgment between them will be 
with justice, and they will 
not be wronged. 


55. No doubt, surely to 


Allah belongs whatever 1s in 
the heavens and the earth. 
No doubt, surely the promise 
of Allah is true. But most of 
them do not know. 


56. It is He who gives life and 
causes death, and to Him you 
will be returned. 


57. O mankind, there has 
indeed come to you an 
advice from your Lord, and 
a healing for what (disease) 
is in the breasts, and a 
2111403116 and a mercy for the 
believers. 
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58. Say: “In the bounty of 
Allah and in His mercy, so in 
that let them rejoice.” It is 
better than what (the riches) 
they accumulate. 


59. Say: (O Muhammad), 
“Have you seen what Allah has 
sent down for you of provision, 
then you have made of it 
unlawful and lawful.” Say: “Has 
Allah permitted you, or do you 
invent a lie against Allah.” 

60. And what think those 
who invent lies against Allah 
on the Day of Resurrection. 
Indeed, Allah is full of bounty 
to mankind, but most of them 
are not grateful. 
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61. And (O Muhammad) you 
are not (engaged) In any 
matter, and you do not recite 
any (portion) of the Quran, and 
you (mankind) do not do any 
deed, except that We are 
witness over you when you 
are engaged therein. And not 
absent from your Lord Is (so 
much as) of the weight of an 
atom on the earth, nor in 
the heaven, nor smaller than 
that, nor greater, except (it is 
written) in a clear Book. 


62. No doubt, indeed the friends 
of Allah (are those), no fear 
(shall come) upon them nor 
Shall they grieve. 

63. Those who believed and 
used to fear (Allah). 

64. For them are good tidings 
in the life of the world and in the 
Hereafter. The words of Allah 
Shall not change. That is indeed 
the supreme success. 


65. And let not their talk 
grieve you (O Muhammad). 
Indeed, honor (due to power) 
belongs to Allah entirely. He is 
the All Hearer, the All Knower. 
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66. 

belongs whoever is 

heavens and whoever is on the 
earth. And those who call upon 
others besides Allah do not 
(actually) follow (His so called) 
partners. They do not follow but 
a conjecture, and they do not 
but falsify. 


67. Heitis who made for you 


the night that you may rest 
therein, and the day giving 
sight. Indeed, in that are signs 
for a people who listen. 


68. They say: “Allah has taken 
(unto Him) a son. Glory be to 
Him. He is self sufficient. To 
Him belongs whatever is in the 
heavens and whatever is on the 
earth. You have no authority 
for this (claim of son). Do you 
say about Allah that which you 
do not know.” 


69. Say: “Indeed, those who 
invent lie against Allah will 
not be successful.” 


70. An enjoyment in this world, 


then to Us will be their return, 
then We shall make them taste 
the severe punishment because 
they used to disbelieve. 
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71. And recite to them the 
news of Noah, when he said to 
his people: “O my people, if it is 
hard on you, my staying (here) 
and my reminding (you) of the 
signs of Allah, then I have put 
my trust in Allah. So resolve 
upon your course of action and 
(call upon) your partners. Then, 
let not your course of action 
be obscure to you. Then carry it 
out against - and do not 
give me respite.” 


12 So if you turn away, then 
I have not asked you for any 
payment. My payment is only 
from Allah. And ا‎ am 
commanded to be of those who 
surrender (unto Him). 


73. ‘Then they denied him, so 


We saved him and those with 
him in the Ark. And We made 
them inherit (the earth), and We 
drowned those who denied Our 
زوس‎ See then how was the end 
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74. Then We sent after him 
messengers to their people, so 
they came to them with clear 
proofs. But they would not 
believe in that which they denied 
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before. Thus do We seal the 
hearts of those who transgress. 


13 Then We sent after 
them Moses and Aaron to 
Pharaoh and his chiefs with 
Our signs, but they behaved 
arrogantly and were a 
criminal people. 


76. So when there came to them 
the truth from Us, they said: 
“Indeed, this is clear sorcery.” 


(ge Moses said: “Do you say 
about the truth when it has 
come to you. Is this sorcery. 
And the sorcerers will not 
succeed.” 


78. They said: “Have you 
come to us to turn us away 
from that (faith) upon which we 
found our fathers, and you two 
may have greatness In the 
land. And we shall not believe 
in you two.” 
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79. And Pharaoh said: 
“Bring to me every learned 
sorcerer.” 


80. So when the sorcerers | 


came, Moses sald to them: 
“Throw down whatever you will 
throw.” 

81. Then when they had 
thrown down, Moses said: “That 
which you have brought is 
sorcery. Certainly, Allah will 
make it vain. Certainly, Allah 
does not set right the work of 
corrupters.” 


82. And Allah will establish 
the truth by His words, even 
if the criminals dislike it. 


83. So no one believed in 
Moses, except (some) offspring 
among his people, because of 
the fear of Pharaoh and their 
chiefs, lest they should persecute 
them. And indeed Pharaoh was 
a tyrant Iin the land. And 
indeed, He was of those who 
transgressed (all bounds). 

84. And Moses said: “O my 
people, if you have believed in 
Allah, then put your trust in 
Him, if you have surrendered 
(unto Him).” 
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85. So they said: “In Allah 
we put our trust. Our Lord, 
do not make us a trial for 
wrongdoing people.” 

86. And save us by Your 
mercy from the disbelieving 
people. 


87. And We inspired to Moses 
and his brother, (Saying): 
“Appoint houses for your people 
in Egypt, and make your houses 
as places for worship, and 
establish prayer. And give glad 
tidings to the believers.” 

88. And Moses sald: 
“Our Lord, indeed You have 
given Pharaoh and his chiefs 
splendor and wealth in the 
life of the world. Our Lord, 
that they may lead (people) 
astray from Your path. Our 
Lord, destroy thelr wealth 
and harden their hearts so 
that they may not believe 
until they see the painful 
punishment.” 
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89. He (Allah) said: “Verily, the 
prayer of you both has been 
answered. So keep to the 
straight path, and follow not the 
path of those who do not know.” 


90. And We led the Children 
of Israel across the sea. Then 
Pharaoh and his hosts pursued 
them in rebellion and enmity. 
Until, when the drowning 
overtook him, he said: “I believe 
that there is no god but Him 
in whom the Children of Israel 
believe, and I am of those who 
surrender (unto Him).” 


91. Now (you believe), and 


indeed you had disobeyed 
before, and were of the 
corrupters. 

92. So this day We shall 
deliver you in your body, that 
you may be a sign for those 
after you. And indeed, many 
among mankind are 8 458 
of Our signs. 
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98. So why was there not a 
(single) township (among those 
We warned) that believed so Its 
belief benefited it, except the 
people of Jonah. When they 
believed, We removed from 
them the punishment of disgrace 
in the life of the world, and We 
gave them comfort for a while. 


99. And if your Lord willed, ۰ 


those on earth would have 
believed, all of them together. 
Will you (O Muhammad) then 
compel mankind, until they 
become believers. 


100. And it is not for a soul to 


believe, except by the permission 
of Allah. And He has set 
uncleanness upon those who 
will not understand. 


101. Say: “Behold all that is 
in the heavens and the earth.” 
And of no avail will be signs 
and warners to a people who 
do not believe. 

102. Then do they wait 
for (anything) except like the 
days of those who passed away 
before them. Say: “Wait then, 
indeed, Iam with you among 
those who are waiting.” 
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103. Then We will save Our 
messengers and those who have 
believed. Thus, it is incumbent 
upon Us to save the believers. 
104. say (O Muhammad): 
“O mankind, If you are in 
doubt of my religion, then 
(know that) I do not worship 
those whom you worship 
besides Allah. But I worship 
Allah who causes you to die. 
And I have been commanded 
to be of the believers.” 


105. And that (O Muhammad), 
direct your face toward the 
religion, as by nature upright, 
and do not be of those who 
associate partners (to Allah). 


106. And do not call upon, 


besides Allah, that which neither 
benefits you, nor harms you. For 
if you did, so indeed, you would 
then be of the wrongdoers. 
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reach whomever He wills of his من‎ LE انا لیج ںو پا ہے لیے ندوں میں سے یصیب پ4 من‎ Uses 


۱ ع اد5 ١ه slaves. And He is the Oft- Nt RE‏ 
اوروہ بست کے وال ء ایت پان ے ۵ ا هو العفوْر Ores‏ 


س سام کی تا aa. Dî hine Bes‏ 
ost‏ مسب پیت امے BUS LL‏ اف فی رٹ see‏ 


goes astray, so he goes astray EE IRE JS 53 گرا ہی کالتمران‎ SN OS او ا‎ 
only to his own (loss). And I am Ie ہہ ر‎ . 
OLS ا يڪم‎ oF 


not a custodian over you. 

109. And (O Muhammad) “hy Oy پت‎ ۳ 
follow that which is revealed وا میم ا چنب یہ‎ 
to you, and remain patient until ett KE : Se 9 و‎ 
Allah gives judgment. And He is - 7 ' 
the Best of those who judge. 2 c Seles 0 


=| ہا ی طت اور کرو یما Lk‏ 


ڈص ررر a‏ لاور وی ہے 
ارك فص لے Uy‏ 9 


اض لام دا ANSI LIM ee‏ 
کو لاحو ل کیا ن کرد کی ای عیب دن رکف ے0 
کار تلم گرانشرگی۔ یقن ای ہد تما ہے 
ایک نے ردارگرنے والا اد شارت نے واا © 
ادرک شش اہو لغرب سے ربا PWS‏ 
thes‏ ہتکن سامان زندگی ایک وق ت مت رک 
Fors‏ ہر زیادڈ رک نے وا ےکر ا کا زائ رار 

ورال ری گے Wits pI‏ 

Qe درن کے مزاب‎ ) Mme Feu 


In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


© زع GIS‏ ايه تم 
pale: woul a LET.‏ ہن ۱ 
ضاف من لان GF‏ خير O‏ 


٦ i” .* & gr,°f 
OAS زلیر‎ 


pelts “‏ و ہے 54 49m‏ 
٠‏ : ۱ الله ہن 7ئ 


وان تولواوَای SE‏ 


م ع صا و 2 2 # ہو Yo‏ 
یکم عد اب بو OAS‏ 


1. Alif. Lam. Ra. (This is) a 
Book, the verses whereof are 
perfected, then explained in 
detail, from one who is All 
Wise, Well Informed. 


2. That you do not worship 
except Allah. Indeed, I am to 
you from Him a warner and a 
bringer of good tidings. 


a. And that you seek | 


forgiveness of your Lord, then 
you turn to Him in repentance. 
He will let you enjoy a fair 
provision for a term appointed. 
And He will bestow His bounty 
on everyone who merits favor. 
And if you turn away, then 
indeed, I fear for you the 
punishment of a great Day. 


ٹر یکوت eS‏ 

ادروہ ربت ر تار © 

Let Se kite! یں‎ Se 
Wi Sete AL اک ہے‎ 


Er” ۱ سے‎ a a 

ait J!‏ مرزجعکم : وهو 

اس اب ,> 2 

ع کل نٹ 2 قير © 
ت پا وو giv‏ و 
ol)‏ نون PE SIRO‏ 
RLY‏ نة آلا Che‏ 

| - arate 


6305.6 3459 ما‎ AZ sesh راتو‎ Clo 


مد ال when‏ گار ین کی 


fF 91 28‏ ک یی رمرم | 
۾ انه OAD ale‏ 


4. Unto Allah is your 


return. And He is Able to 
do all things. 


3 Behold, indeed they fold 
up their breasts, that they may 
hide from Him. Behold, (even) 
when they cover themselves with 
thelr garments, He (Allah) 
knows what they conceal and 
what they proclaim. Indeed, He 
is the All Knower of what is 
(secret) In the breasts. 


